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P e r s z e , i g y  a  n y á r i  h ő b e n ,
Hűs szobán szundít a pap,

S érdekében vakm erően 
Nem bőghet a honffy la p ;

Pálffv Móricz messze tájon —
S nem vezet most nácziót, —

H át a h írlap  hogy csináljon 
Ily idő tt szenzácziót ?

M ert a h írlap  ebbül él ám,
E nnek lenni h á t muszáj,

Bárha délibábot mélán 
R ingat is a honi tá j ;

B árha tikkasztó  sugárban 
E g is róna, völgy, halom:

A nagy bercze-hurcza gyárban 
Soha sincsen nyugalom.

Most lehet k ireparáln i 
U ltram ontán  h írn e v e t:

Most kell a fórum ra állni 
S m agyarkodni sze rfe le tt:

Most lehet bebizonyítn i:
Milyen hős ficzkók vagyunk,

»I t t  a honffyság, csak i t t  n i ! 
Eszm ényt el mi nem hagyunk.

S e lő rán tják  nyári tárgyul 
Könnyelm űn a k a to n á t;

A  közönség belebárgyul 
Olvasván sok napon á t:

»Vissza!« »Vissza!« —  ném et nyelvű 
Ira to k a t vissza c sa k !

Lökje vissza, aki elvhű,
Nem hajol a szittya n y a k !«

S így tovább —  foly nápról-napra 
A gyerekes hecczelés.

Ki sunyin mosolyg a papra, 
K atonákba belevesz;

Ki a m agyart megalázza 
A  barátcsuhák  előtt,

M ost nagy vészt sivítva, rázza 
A  m agyar szivet s velőt.

Milyen olcsó dicsőség e z !
Négy k ra jczárért ad atik ;

Példány árusítást végez 
Minden hazai trafik.

H a nem kániku la  volna,
Á rva szó sincs e felől —

S im, e kérdés megbomolva 
O tt vezet most legelői.

Pedig  h á t csekélyke kérdés,
Nem a dolgok lelke ez;

Kis baj s nem nagy nemzet-sértés 
Az »Armee« m int levelez.

Fájdalom, van nagy, nehéz baj 
A sereggel más elég —

Semmi más ez az egész z a j :
N yári h írlap  töltelék.

Nagy nehéz baj: hogy hadunkban 
Csak közember a m agyar;

Hogy a k a rdbo jté rt fajunkban 
K üzdni senki nem a k a r ;

Hogy az Armee« olyan osztrák, 
M intha nem is volna még

A világon M agyarország -—
Ez a főbaj — s ez elég.

Nagy, nehéz b a jt orvosolni 
H írlap  hajsza sose fog,

Félre kell a lárm ást tolni 
S te ttre  fel ti okosok!

Okos ember jobban tu d ja : 
Egészségünk híja mi —

S mi a gyógyulásnak ú tja  —
Fel teh á t gyógyítani!

E gérfarkkal bíbelődik 
A sekrestye-szagu lap;

Üzi-fűzi egy időig
S ha lesz jobb koncz —  abba kap.

H agyjuk őt a m aga kosztján —
De a baj, mely te ttre  hí,

Az egy félelmes oroszlán 
S le kell mégis küzden i!
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Sic- t ra n s it

A franc/iá t csodálták 
Mind mind a nemzetek, 

E lőljárt, m int szövétnek 
S ragyogva vezetett.

Békén és liarczban egyképp 
Reá szolgált bizony 

A lelkes büszke névre
Ez a : g r a n d e  n a t i o n  !

Ki szabadságra vágyott.
Bárm erre is honolt, 

Az mind a francziának
Szövetségese volt.

Ki liő szívvel megérté :
Mi nagy, mi jó , mi szép — 

Az mind ra jongo tt érte,
Ha egyes volt, ha nép.

S fenséges hősiesség 
És harczi lelemény 

Csodáit követé el 
E század elején.

S mikor m ár elesett is 
Wörtli és Sedán a la tt — 

Nagysága, tisztasága
Még mindig megmaradt.

De most ugyan silánynyá 
Törpiilsz le francziám : 

Barátod muszka b arb ár 
S ellenfeled — S z ir t in  !

Tönőc/ések
S e y f f ’e T t s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

Oztot m andandk, n incs  
von csodo. H át oz, hodj o 
Hieronym e oreság vizet soj- 
tolt k i o küsziklábid ?

O Kiötötte mogát o vám- 
háberü o németet és mosz- 
kák kiizt. Eajmássol trocz- 
czoljo o két karmángy. E rrü l  
o doczról jo tjo  nekem oz 
eszibe o Jékéle T ro tzkop f 
omi vált edj vásatt, doczos 
jerek. Hideg tél idejibe kiál­

lott oz occzáro, o kézit kitortotto o levegiibe és Irrügü- 
czölt keservesen. K érdik tiile oz emberek: M iért sirsz 
olejon nodjon Jékélé Feleli: M ert fá z ik  o kezem.
— Hát mért nem beledogod o zsebedbe. — Csők őzért 
se nem, mondjo o Jékélé, hodj o totámon boszót áll­
jak , o mért nem vette nekem edj keztyöt.

O Oz ilyen fojto káriirüm rül jo tjo  nekem oz 
eszibe edj másik onekdoto is: 0  Sim élé G lanzflektid  
leégett o ház. Oz ismerüsiik sojnálkoznok mogokot. 
0  Simélé vigosztoljo üké t: Lekoláp edj liosznom von. 
Boszót állottom o paleskákon. M ind  benne égett o 
házbon.

A k irá ly -u tczában .

— Nü, hát Sauerteig or, m ért nem to rtjo  mek oz 
ezöst lokodolmát 2

— Todjo, oz ezöstnek odj lemente oz érték, hodj 
oz ezöst lokodolomnok nincs von semmi becse.

Apró h irek
S zem ély i hírek. Gróf Zichy, Jenő am ateur h is to rik u 3 

a »Zichya« tartom ánybeli kéjszemlészeti u tjábó l visszatérve, 
az o tt felfedezett bájterepekről ve tt m éreteit sokszorosítva a 
technológiái m uzeum nak ajándékozta. — Suta Gombócz Máté 
elfogadta a mucsai gazdák á lta l neki fe lajánlott csürhe véd­
nöki czimet. — Vajay István hitszónoklati bömbölnök és pol­
gári házassági k iátkozár a  m áriagyüdi búcsusok álta l felettébb 
igénybe vett idegeinek erősítése végett a ’ harkányi fürdőbe u ta ­
zott. — Suba Gallér M enyhért rendőr-körökben ism ert nap- és 
falopó állandó tartózkodását Illa  vára te t te : át. — Kolozsvári 
Kiss István függetlenségi anyapárti szoponcz és szellemi kostök- 
tartalom -fogyasztnok, a dakoi u radalm ában megkezdett tőzegta­
posás kú ra  eredményének megszemlélésére Polónyi Géza országos 
fájdalom és könyidom árt m eginvitálta. — Meszlényi Lajos 
politikai kinrim  pallér, függetlenségi haseresztnök és zsidó reczep- 
czió ellenes tu rin i zarándok a Polónyi-Eötvös-féle affaire kiegyen- 
litésén dolgozik. — Görhe Máié Miklós (a M átj’ás édes testvére) 
görög földről visszaérkezett. A lá to tt görög-dinnyékkel felettébb 
meg volt elégedve. — Molnár Jőzsiás székely valu ta  rendez- 
nök, vám -területi épségbiztositnok és m alom-ipar terjesztnök, a 
korpa kiviteli tilalom  behozatala végett Eötvös K árolyt a kor­
m ánynyal való érintkezésre felkérte.

©  A fáradhatlan Rohonczy egy pillanatra se 
szűnik meg a társadalom  érdekében buzgólkodni. M in­
dig van egy ujabb ideája. A lig pihente ki m agát 
a  jégünnepen szerzett babérjain, most meg már ujabb 
tervekkel áll elő. A  dobsinai jégbarlangot akarja nyári 
korcsolya-csarnokká alakitani. K it ne ejtene ám u­
latba ez az eszme ? Mennyire h íjá t érezzük valameny- 
nyien nyáron a korcsolyázásnak. É s mennyibe szük­
séges ez, hogy a sok fáradsággal m egalapitott jég­
családok nyáron á t el ne zülljenek. Értesülésünk szerint 
a buzgó sportférfm még itt  se áll meg. Télire uszó- 
versenyeket akar rendezni. A  városligeti tavat t. i. 
mindennap megtölti ártózi vízzel és igy pompás Yelen- 
czei éjét lehet varázsolni deczemberben. ,

í  A nemes tanács még mindig nem számolt :el
a múlt évi kolera alkalmával elköltött személyi kiadá­
sokról. V ár még, ta lán  az idei kolera-kiadásokkal 
együtt számoltatja el. Csak dicsérhetjük a munka- 
kimélést.

** *
>  Talány. H a van vize, bort iszik, ha nincs

vize, vizet iszik. Mi ez ? — H á t a vizi ■ molnár.
— Nem találtad  e l : A  fővárosi tanács. A nnak az
örömére, hogy van viz, nagy bankettet rendezett, ahol 
bőven folyt a bor.

** *
f i  Dementi. A  fővárosi tanács nem is rende­

zett bankettet az uj vizmű örömére. No tessék! H á t 
minek az örömére ihatunk egy nagyot, ha ilyen fon­
tos esemény alkalmával száraz torokkal kell beérnünk. 
O tempóra, o more p a tr io !

** *
>  A vízió nem volt vizió, m ert a viz jó. ;
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M agyar ultramontánok arczképcsarnoka.

P á i m á n d y  D é n e s .

K ülsejére nézve zsidó. V allására nézve kálvinista. 
M i sem természetesebb tehát, hogy pártá llására  nézve 
ultram ontán .

Olyan ember, amilyet az Isten  en gros, olvasha­
ta tlan  tuczatszám ra terem t s aztán nem bánja, akár 
rőfös-kereskedők, ak ár politikusok, ak ár utazó ügy­
nökök lesznek. P á zm á n d y  Dénesnek mindazonáltal 
m érhetetlen becsvágya van arra, hogy akárm i módon 
kiváljék a tuczatból. Soha senki még akkora öntuda­
tos erőfeszítéseket a czélból, hogy furcsa embernek, 
en fa n t terrible-nek tartsák , nem te tt, m int ő. Egy 
ember, aki, ha törik, ha szakad, különcz akar lenni, 
holott nem az !

E nnek a  törekvésének gyümölcse, hogy bár 
baracskai illetőségű, állandó lakása évenként egy 
negyedévig Bécsben, háromnegyed évig P árisban  van. 
Kézzel-lábbal francziáskodik s az Eiffel torony tete­
jéből vet csak egy-egy p illan tást M agyarország felé, 
miközben fogadott anyanyelvén azt sóhajtja:

»A tous les coeurs bien nés que la patrie est chère!«

U jabban, me: t  az is igen furcsa dolog, ha egy 
m agyar hazafi muszka kultuszt csinál, a kolerában 
hősileg elhullott muszka generálisok kiásásában utazik. 
A h, a  m uszkákkal egy húron pendülni, az olyan furcsa, 
olyan francziás ! A  muszka attaché m ellett adjutáns- 
kodni, Lobanow herczegnek táviratozni . . . sacrebleu ! 
Szinte hallja, am int egész E urópa azt kérdezi: ? que 
diable allait-il fa ire dans cette galère ?

Ugyanazt a kérdést akarja  kicsalni a magyar 
ajkakról, m ikor kálvinista létére a Polónyi-párt leg- 
u ltram ontánabb árnyala tának  gályájában evez. E gyütt 
evez ebben D r. V isontai Somával, az ultram ontán 
izraelita fiskálissal ; pedig privát szelvényperükben 
ezzel ugyancsak lenyilatkozták egymást.

E gyet mindenesetre igen bölcsen cselekszik. Azt, 
hogy vajmi keveset szerencsélteti becses jelenlétével 
im ádott m agyar hazáját. Á llandóan messze, igen 
messze tartózkodik.

»D e lo in  c’est quelque chose 
E t de près, ce n ’est rien.«
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F ele lő s  sze rk esz tő  :

Nyírbátori Ollósi Kristóf.

K iad ó  tu la jt lo n o s :

Négyesi Krajczár Lörincz.
UBORKA.

K á n i k u l a i  é s  p o l i t i k a i  n a p i l a p .

S ze rk esz tő i i r o d a :

Tengeri-kigyó utcza 38. sz.

K é z ira to k  dehogy ad a tn ak  
vissza.

Budapest, a  v íg .  i - é n .

A  fidzsi s z ig e t i esem ények .
Fontos események előszele len­

gedez hozzánk. A Fidzsi szigete­
ken tudvalevőleg az idei csicsóka- 
term és nagyon rosszul ü tö tt ki. 
Ehhez já ru l még, hogy az angol 
kormány ujabb misszionáriusokat 
nem bocsát az ország rendelkezé­
sére. Az elégületlen nép a Csám- 
Csáin korm ányt m egbuktatta, de ez 
csak kevés időre csillapította le bosz- 
szujokat és éhségüket. Az uj kor­
mány előreláthatólag nem lesz 
hosszú életű. Biztos, hogy az egész 
világot lángba borítja. Füstö l m ár 
a szomszéd Zanzibár, Patagonia, 
A rgentinia, Sziám és Alaska. 
Anglia természetesen m indenütt 
érdekelve van és A ngliában rossz 
volt az idén a takarm ány-termés. 
Reménye volt, hogy M agyarország­
ból pótolja m ajd ebbeli szükség­
letét. I t t  meg kiad ták  az ism ert 
takarm ány kiviteli tilalm at. Mi 
természetesebb hát, m int hogy 
Anglia először is ra jtu n k  tö lti a 
boszüját. E l lehetünk készülve a 
világháborúra, ám bátor a tenger 
Fium énél még mindig csendes.

Törvényszéki csarnok.
E g y  szép  asszon y  reg én y e .

A budapesti törvényszéknél m ára 
volt kitűzve a EL Ágnes bünpöre. 
A  szép Ágnes asszony azzal van

vádolva, hogy szeretője segítségé­
vel megölte a férjét. A  gyer­
mekek rajtakapták , am int a vé­
res lepedőt a  patakban mosta. 
Gondolni lehet, milyen óriási volt 
az érdeklődés. A nagy terem  zsu- 
folásig megtelt a legintelligensebb 
közönséggel. Az érdeklődés tető­
fokát érte el a ^szép vádlott nő 
megjelenésekor. Érdekes jelenség. 
F ehér arczát a vizsgálati fogság 
még jobban megfehéritette. Fekete 
szemében az izgalom tüze lobog.

A tárgyalás megkezdődött. Az 
általános ^kérdésekre még csak 
megfelelt Ágnes asszony, de mikor 
az inkrim inált tényre került a sor, 
hangos zokogásra fakadt. A zután 
olyan visszás feleleteket adott, hogy 
a tárgyalást félbe kellett szakítani. 
A  bíróság visszavonult és rövid 
tanácskozás, után kimondta, hogy 
mivel H . Ágnesen az elmezavar 
tünetei m utatkoznak, további vizs­
gálat rendeltetik el, addig a tá r ­
gyalás elnapoltatik.

Ágnes asszonyt a végzés értel­
mében megfigyelés végett a Rókus- 
kórházba szállították.

A  közönség hangos zúgolódás­
ban tö rt ki, hogy az érdekesnek 
ígérkező bünper ilyen ham ar véget 
ért. Annyival nagyobb volt a fel­
háborodás, m ert Eötvös és Polónyi 
ügyvédek, kik közt vehemens ösz- 
szeütközés volt várható, meg csak 
szóhoz se ju thattak .

A  börtönőrök csak nagy erőfe­
szítéssel tud ták  a háborgó közön­
séget a teremből eltávolítani.

Hirek.
O A csoda-disznó. A Osajka Tót 

Gergely hízója a m últ héten  felhab­
zsolt egy egész dézsa erős lúgot, m it az 
asszony vigyázatlanságból k innfelejtett. 
E leinte nem látszo tt semmi baja. De 
egy hét m úlva gunyasztani kezdett. Le 
kelle tt ölni. A m int szét akarták  dara­
bolni, a  puha háj és szalonna helyett 
kemény szappant találtak . A lúgtól az 
egész disznó szappanná vált.

+  A t isza - ludas i  ha lá szo k  tegnap jó 
'fogást te ttek . Roppant nagy volt a  meg­
lepetésük, m ikor a hálóból a p artra  egy 
iszonyú nagy czethal borult ki. A. luda- 
siak eddig még sohase lá ttak  czethalat, 
gondolni lehet hát, hogy milyen nagy 
volt a csodálkozásuk, az óriási á lla t lá t­
tá ra . Fejszével, baltával neki estek, hogy 
agyonverik. De most jön még az igazi 
csoda. A czethal egyszer csak k iny itja  a 
száját és érthetően ezt m o n d ja : »Ne
bántsatok emberek, m ert én vagyok az 
a czethal, aki Jónás prófétát Ni ni vébe 
szállítottam  a gyomromban.« Azonnal 
visszaeresztették a Tiszába. Az egész 
környékről búcsúra já rnak  erre a helyre, 
ahol ez a csodás esemény történt.

Szerkesztői üzenet.
Levelező. Önöknél szenzácziós esemény 

történik. Egy fiatal leány a sétatéren 
ráles a csábitójára, megtépázza ; a fiatal 
em ber botjával megveri _a lányt, azután 
elszökik. Az egész közönség beleavatko­
zik. K ét hétre szóló skandalum. És azt 
ön rövid három  hasábban ír ja  le. Tegye 
le a to llat, nem lesz önből zsurnaliszta. 
Nem tud az alkalomm al élni. Mi először 
is nyolcz hasábra nyú jto ttuk  és azóta 
folyton közöljük az érdekes epizódokat..

A z önfelá ldozó  riporter.
— H á t ma nem lesz semmi 

érdekes hir a lapunkban Szaladár 
ur ? kérdezte a szerkesztő a gyors­
lábú riportert.

Bizony nem lesz!
— Se gyilkosság, se öngyilkos­

ság, se családi dráma, se sikkasz­
tás . . . ?

— Semmi, semmi.
— De hát lapunknak jó  h ír­

neve megköveteli, hogy minden 
nap szenzácziós h írt adjunk.

— De ha nincs.

Lenni muszáj. M indenek­
előtt a lap érdeké. Még ötszáz 
sor kell és ennek érdekesnek kell 
lenni és ezt önnek kell előterem­
teni. A lapot meg kell menteni.

Egy óra múlva beállít ú jra  Sza­
ladár, a gyorslábú riporter.

— U ram ! ismeri ön Coriolanust ?
— M it nekem Coriolan. Ú jdon­

ságot nekem !
— Tudja-e, mit mondott Corio- 

lanus az anyjának ?
— Bánom is én. Szenzácziós 

h irt nekem !

— E zt mondotta C oriolanus: 
Anyám, Róma meg van mentve, de 
fiad el van veszve.

— H á t az újdonság?
— É n  meg azt mondom: Szer­

kesztő ur, az ön lapjának becsülete 
meg van mentve, de hű riporterje 
el van veszve. ím e az ötszáz soros 
rémhír.

E  szóknál a nyitott ablakon á t 
legugrott a harm adik emeletről.

Szörnyű tettéről a riportot ön­
maga irta  meg ötszáz soros tudó­
sításban.
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— Nálunk a Q uartier la tin t úgy hív­
já k : »Fiume« és »Abazzia«.

— A nagy Széchényi intését követem,
aki a rra  buzditott : »Tengerre m agyar !« — Hogy meghízzam, az orvosom a Balaton-fürdöket ajánlta.
A zért lakom »Fiumé«-ban. _  Különös! Engem meg azért küldött a Balatonra, hogy lefogyjak.

T J j  P h . a e á m s .
A házi állatok öröme.

Az állatok örömükben ujjongottak. Kiki a  maga 
hangján adott kifejezést a belső örömnek. Az ökör 
éljent bőgött, a ló vivátot nyerített, a juh  hozsannát 
bégetefct. Hogyne volna nagy a lelkesedés, általános 
az üdvrivalgás, mikor a miniszter kiadta a takarm ány 
kiviteli tilalm at. O a jó miniszter, gondoskodott róla, 
hogy éhen ne vesszünk.

Elhatározták, hogy fényes deputáczióval hála­
feliratot intéznek a miniszterhez.

Istállóban és akolban nagy vala a  vigság.
Csupán a szamár legelészett egykedvűen a sze­

métdombon.
Egy pajkos csikó meg nem állhatta, hogy meg 

ne kérdezze:
— H á t kelmed, szamár bácsi, m iért nem örül a 

takarmánykiviteli tilalomnak ?
— Az én bogáncsomat úgyse vitték volna ki a 

külföldre. Én nem függök a miniszterek szeszélyétől. 
É n  függetlenségi párti vagyok.

Es nyugodtan rágódott tovább.
A csikó meg nem állhatta, hogy gúnyosan oda 

ne nyerítsen:
— Be nagy filozófus kend, szamár bácsi!

Viczmándi Kalembursky VicziMld
szó f icza v ic zam odása i .

(A »Központi« fülkéjében.)

~ ^--------------------4 ? A román agitá-

É jvpol él | czióban nincsen semmi
\ j ^  t, rátió, de van R átiu .

addig észre se veszik
a szebeni ugató versenyeket. (Kánikulában ugass te 
hangversenyt!)

? A  Budapesti H írlap  a Rökk Szilárd-utczában
palotát építtetett. Ez az igazi egy házpolitika. (Hogy
másszon reád 30.000 példányban!)

A csodatevő Balaton.Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —
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Mutató az 1894-iki „REBESSZER“ naptárból.
A  D eák-téren . I llu sztrá lt népdal.

— Megy-e az ü z le t öreg ?
— Bizony nagyon lassan.
— H á t m ért nem  a lak ítja  á t  részvénytársasággá ? »É n is m ennék, de M i h a s  j na ha  velem , . ,

Dr. Hom bár M ihály védboszódeitöl. : - 1
—  Igaz ugyan, tekintetes tö r­

vényszék, hogy védenczemre rá- 
bizony itották, hogy képviselővé 
választásakor Czondra Mátyás 
kortesnek 30 drb tizes bankót 
küldött egy csomagban azzal, 
hogy a választókat e pénzen 
itassa. — De ép ezért mandá­
tum a nem kifogásolható, m ert ez 
esetben a pénz határozottan ita­
tós papirosnak tekintendő, mely 
csekély értékénél fogva megvesz­
tegetést.nem  képez.

A parókhián .
— Tisztelendő u r, válni akarok a férjem től.
— És m iért?
— Mert nem párbaj képes.

Eégi mese nj kiadásban.

. A  m olnár kérdi a  legényétől:
— Yettél-e vámot a huzából?
— V ettem  ám.
— L átta-e  a paraszt?
— Nemi lá tta  a.
— N ohát akkor vegyél még egyszer, mikor 

látja. M ert hunczut. a paraszt, nem hisz az csak a 
maga szemének.

M eghallja ám János gazda ezt a  beszédet, hogy 
az ő búzájából kétszer akarják  a vámot kivenni. Nosza 
felkap egy csapófát, neki a molnárlegénynek.

A  vámlesi se rest, neki Ján o s gazdának. A  szom­
szédok, a  komák, a sógorok, ki az egyik, ki a másik 
részre áll, azután csihi-puhi, üsd, nem apád, csak á 
fejét, hogy meg ne -sántuljon és egyéb honi harczi 
kiáltások közt folyik a  véres ütközet.

— Micsoda lárm a van a malomban komám?
— H á t biz ott k iü tö tt a  vámháboru.
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Kincsem-Füred nyiha-hó 15-én.
A  század vége leró tta köteles adóját, amivel 

lótársadalm unknak annyi ideig tartozott. A z önző 
emberiség minden fürdőt okkupáit, nekünk legföljebb 
hitvány usztatót ju tta to tt. Néhány ideális lóbarátnak, 
ki nem az önérdek pápaszemén nézi a világot, sike­
rü lt végre jogos kívánságunknak eleget tenni. Hosszú 
fáradozás után sikerült az első lófürdőt megnyitni. 
Jeles ősünk emlékére K incsem -F ürednek  nevezték el. 
A  megnyitás igen fényes v o lt; az egész környék szine, 
java megjelent. A  fürdőigazgatóság minden kénye­
lemről a lehető legjobban gondoskodott, minden este 
zene, hetenként egyszer hangverseny. M aga a viz a leg­
jobb gyógyhatással van a reuma, keh, nátha  stb. 
ellen. A  »B uzgó forrás« köré gyiilekszik reggelenkint 
a gyógyulni vágyó lóság. K iránduló hely a »R ajta ­
rajta magaslat«. Gyönyörű kilátás nyílik az »Fspoir  
villád-ból. Délután az esplanadon megjelenik az egész 
fürdőközönség, m ert nemcsak gyógyulást, hanem üdü-

lést és szórakozást is nyújt a  fürdőnk. A  legelőbb­
kelő nevekkel találkozunk. I t t  van Prím ás I I .  és neje 
a bájos Hejretyutyu, C intra, Gourmand, Elbedavi, 
G óliát és nagyreményű fia Dávid, P itypalaty , Triumph, 
A brakadabra, E tcaetera, etc. Még csak az első saison- 
ban vagyunk és m áris a felsőbb tízezer sok tagjával 
találkozunk ; valamennyi nevezetesebb istálló képviselve 
van itt. H á t még ha fürdőnk hire a külföldre is eljut 
és a sajtó kellő m éltatásban részesíti, egyike lesz 
hazánk speczialitásainak, a hol minden idegen szívesen 
megfordul. A  betegek ép tagokkal, az egészségesek 
kedves emlékkel hagyják el Kincsem -Füredet, mind­
annyian erőt gyűjtenek az őszi futtatások izgalmaihoz. 
Ez ideig a legtöbb fürdőző lovasság itt  marad. Yig 
nyerítéstől visszhangzik a tájék, úri csikócskák ugrán­
doznak a fűben. Oszszel m egint egyhangú lesz az élet, 
az emberek elfoglalják helyüket. De éltet a remény, 
hogy tavaszra ismét együtt láthatjuk  jeleseinket. Isten  
hozza őket.

^ Z é p t á r g ' 3 7 - .

Rajzolódjon meg Hieronymi-Mózes, am int vesz- 
szejével megüti a sziklatanácsot. A  sziklarepedések 
adják R áth , Gerlóczi stb. körvonalait. Egy-egy nagyobb 
repedés á nevezett urak szája, hol a viz hatalm as

sugárban lövel ki. Hieronymi-Mózes még egyre pas- 
kolja a m agisztrátust.

Gerlóczi. — Kegyelem, kegyelmes uram. M iért! 
ütsz bennünket, hiszen m ár adjuk a vizet.

Hieronymi-Mózes. — Jobb, ha pálczát török 
rajtatok, m int felettetek. (Piff, paff.)
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V IS S Z A .
— B eküldetett. —

A  Bpst. H rlp. felszólitja a nagyközönséget, hogy 
a katonai parancsnokságtól érkező, semminemű német 
irato t el ne fogadjon, hanem irja  rá  mindenki ezt a 
szó t: viasza. Kérem  a t. szerkesztőséget, próbálja ki 
a czimzettek hazafiságát, ha váljon van-e bátorságuk 
az alább közölt nevezetes ira tokra is rávezetni ezt a 
szó t: „ v is sz a !“

ff. u. f. grntn glcgimcnt SKro 3.

2ln ¿gerrtt Sffienbeí © an tja ró , Subapeft.

$>rei Söaggon ©eícf):9Baaren.

Yagy ezt

,<t. u. f. tpoftnmt aBtett
Pjeítibrtcf.

2tn ígerrn 9l6fentiiiö SBufooat), Subapeft.

3 © t. 100 fi. =  300  fi.
4 » 50  » 200  »
ju§. 500 fi.

H át ezt?

®. u. f. ÍRcghnmtSsffatijIct.
9ln*t>eifuuiv

Söbí. Síebaction bes 33ub. ^ t t ía p .  igufgaffe 
^Praenumeraticm fű t  1 öafyr fi 14.

W  í d é w  t r o m b i t a
Kolozsvári Kiss István politikó gazdasági levele egy 

képviselő társához.
Dakó puszta, ju lius vége 18S3.

Kedves komám!
No hát aszondom, hogy meleg van. Aszondom, 

hogy Búza Im re sógor életibe se vót ehhő fogható 
meleg, pedig annak a disznaja is e ló v a tt! D e mönjön 
is ki most a kutya, a se mén ki, hanem ott lehög a 
nyárfa a la tt a homokban. A ztán tán sohase vót annyi 
király dinnye, mint a mennyi az idén van. I tten  já r ­
jon osztón Apponyi Kneipp kúrát. Tudom istenöm, hogy 
ű is függetlenségi lösz, ha a talpába mén a tüske. Ilyen

királydinnyével tarak tánák  csak az udvari ebéden a 
mamelukokat, máj nem lönnének olyan lojálisak.

No i t t  mögvót a polgármestöri választás! Az öreg 
Y áry sógor lő tt mögválasztva. A Tóth Kálmán leköszönt, 
m ert nem győztük tovább a városi pótadót. De annak 
nem ü vót az oka, hanem a mögye, mög a kórmány. 
Franczia országban, mög Angliába, ahun jártam , előbb 
bukik mög a kórmány, mint egy polgármestör lemond. 
Igaz, hogy Francziaországba x-mér«-nek híják, ami néme­
tü l annyit tösz, hogy »több«. H át ha több van, akkó 
egyet észre se vösznek. Pedig a Váry se kóser embör, 
ű v itt bele a vasúti kösségbe ép úgy, mint a Szilády 
Áron, mög a P étör D ina az oskola-épitésbe. O tt is áll 
at vasút küvin az M. A. V. ami azt töszi, hogy M eg- | 
Á llj V áry .«  A Bessenyei Ferkó komám és kollégám 
mög — aki idevaló gyerök, azt mondta, hogy a M. A.
Y. azt töszi, hogy »M önjiink Á zsiába V issza«. Mén a 
fene ebbe a melegbe. Pedig ha ez a kórmány igy zsa­
rol bennünket, hát csakugyan emögyünk. Aszongyák, 
hogy o tt még jó legelő van. Pedig a marhának akkő.

H át a mi pártunk összegabalyodott. Én mögma- 
radtam a többséggé, vagy ahogy mongyák az anya 
párttá , m ert azt láttam  a jószágnál is, hogy ha egy 
tinó elszalad a gulyátú, osztán vissza akar mönni; hát 
a többiek jobban öklelik. Pedig legjobb, ha az embör a 
jószág után indul. Én mögmontam Pestön a mögye gyű­
lésen, hogy én a polgári házasság m ellett vagyok. Hát 
vagyok is, mert szabadelvű vagyok — de nem olyan 
ám mint a W ekerléék — hanem tőrűm etszött, de a se 
úgy, mint a Hasli zsidó. Aztán, m ert kálomista vagyok, 
rná pedig annak a reformokat szeretni kő, m ert azér 
híják reformátusnak. Hanem it t  azt hiresztelik a katho- 
likus részön, hogy a pógár házasság csak ulyan, mint 
mikó gulyást fogadunk, hogy aki szereti egymást, az 
együtt m arad; aki nem szereti egymást, az elválik. Van 
i t t  most is elég ilyen. Pedig most a pap adja ükét 
öszsze.

H át igaz, hogy van mi köztünk is olyan, aki nem 
fogadja el a reform okat; de hát ilyen mindön párton 
van. A  Vajay nem fogadja el a pógári házasságot, de 
hát ű nem is házasodhatik, pedig kár érte, m ert elég 
véibélü legény. Én mind mögházasítanám a papokat, 
hogy szaporogyunk. Van i t t  Halason fiatal özvegy asz- 
szony elég. Szaporonni köllene, hogy többen lögyiink, 
mert az oláhok még főlénk kerekönnek.

Pedig hogy az gyatra egy nép, azt monta neköm 
a Mónár Józsiás is, aki o tt él köztük. De csak ide 
gyűjenek, majd ebánunk velük i t t  a teknyős vőgybe 
úgy, hogy nem ősznek több mamaligát.

I t t  a termés jó közepes; széna, szalma kevés; jó 
is tö tte  a kórmány, hogy a kiv itelt tilalmazza. H ajtsák 
ide a némötök a m arhájukat, felibe kiteleltetjük ; a 
kutya önné mög a gazdáját.

Most az Isten  áldjon meg.
M aradok szeretettel

kollegád és komád,

Kolosvári Kiss István.
képvise lő .
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szörnyű átkozódásai.
— 0  párizsi diákok nézzenek

l téged edj omnebosznok !
— O Kende Zsigmond oreság 

odjon te neked edj e lég té te l!
:— Oz TJtvüs és Polongye 

oreság kiizt ledjél te  oz üssze- 
kütű  kopocs !

—  Olejon edjenesen járjá l te, 
m int o nemzeti p árt oz edjházpale- 
tikábon !

—- Exhomáljonok téged kotonoi 
porádévol!

—  Szélboli állepotok ledjenek 
o te jom brodbon!

Oz egész vodjonod ledjen Vásonküi váltókbon !

Cseh-magyarság-.
Használati utasítás.

Az én arany íestvényem felülhalad fénynyel, tartósság­
gal és tisztasággal minden hasonló gyártm ányakat. Azon illik 
a m egaranyozásnak minden lehető tárgyokot, m int : a  gipsz- 
képek, a kosárok, a rám ák, a lám pák, a  bőrök, a favak, a 
papiros portékát stb. U gyan az nem keményeszik és a tinóm 
könnyű bémázolással minden világi aranyozhat vagy új vagy 
régi tárgyokat.

Ez az festvény kapható minden színekben ; ha a ’ h íve­
sen suru  legyél, ten juk  az üveget a langyos vízbe és az ember 
lehet ú jra  a  festvényt használni.

A használás előtt az em ber kell addig a üveget rázni, 
míg a kerület folyóvá le tt.

Az arany festvény könnyen gyújtható , azért nem teszik 
ezt a tűzhöz.

A használás u tán  m indenkor jó l a üveget bézárjuk.
*

— „Keszthely“ márcz. 3. —
I tt  a tavasz.

I t t  a tavasz — szelló' szárnyán jön a lehe — 
Felpezsdül az emberi szív tőle-vele !
Megújulnak régi vágyak s a remények,
M iket évek féligre el pörzsölének,
V irág illa t — ifjú  álom — szerelem is :
Uj életre kívánkoznak félholtan is ! —
Könnyű neked virág-m adár, fajod u j jú i ;
De az egyen-em beri én h a lv a : p u sz tu l! . .
Hogy leszen e siron tú lra  u jju lása ?
Mondja meg, h a  m egm ondhatja 
Szent h itünknek  lajtorjája.*)

>:) L a jto rja , beszélj h á t !

— Szegény P ista. —
(A K erép te i-u t egy  iá v é h á z a  a jta já ró l.)

MA BUNKÓ Pta 
VÉGE 12 ÓRAKOR.

— Fö- és székvárosi m agyarság. —
(H ajós u tc za  21. sz.)

Ebe a Házpan Yantőp Lakózsok G iatantok.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK,
Kzm sz. A kárhogy csűr­

jük , csavarjuk a dolgot., nem 
lehet másképp érteni, mint, a 
hogy mi é rte ttü k - Talán egy 
kis nyelvtani m agyarázattal 

iti , , fe lv ilágosítha tjuk : Az össze-
te t t  szókban a második a talaj* 

’ \  donképpeni, az alapszó, az első
■ csak közelebbről meghatározza, 

m agyarázza a m ásodikat. H a az ilyen összetett szó elő tt jelző 
áll, az m indig a  tőszót határozza meg közelebbről, pl. hosszú 
lábfájás, nem azt teszi, hogy a hosszú lába fájt, hanem  a 
fájás volt hosszú. Nem lehet h á t az összetett szó elé olyan 
jelzőt tenni, mely az első szóra vonatkozik, pl. szikes földbirto­
kos, árvíztől bo ríto tt földmives, tisztelendő papsajt, kerge 
.iuhpásztor, csodabogárszemü hölgy, ta rk a  ruhakereskedő stb. 
Ilyenkor vagy más szórendnek, vagy körülírásnak  van helye. — 
D. K . Kolerás időben ilyen h ány ta tó  szert 1 — B pst. Csak 
azért fizetne pálinkát, hogy együtt üljenek a du ty iban? Még 
h a  az t mondaná, hogy m uty iba üljenek a dutyiba, megjárná 
valahogy. — V an ity . Ballag a  czicza is, bogarászni restel. 
Ugyan m iért restel ? M ert valószínűleg csak csodabogarakat 
talál. — M —t .  Sanyarú sanyaróságok. — II. F . Majd csak 
szóval m ondjuk el. — H árfás. A versike gyengécske, ugylát- 
szik angolkórban szenved : nem tud  lábra  állni. H asonlatos a 
hasonlatossághoz, am ennyiben a vers is sán tit, a hasonlatosság 
is sántit. Talán jól a lkalm azott orthopedia segítene. De mit, 
tud  ön az orthopediához, m ikor az orthográfiával sincs tisz tá ­
ban. — F . V. H elyet adunk neki bogár-gyüjtem ényünkben. — 
Szt. író . A zt se tud ja , m iért szabad a sörre bo rt inni, a borra 
pedig sört nem ? így  m agyarázzák ezt nálunk : A bor : m agyar, 
a s ö r : német. Ez a kettő  össze nem fér. A  m agyar erősebb a 
németnél. A sör fu t a bor előtt, a m erre fu that, a hol ham a­
rabb ta lá lh a t kibúvót. — II. I. K icsiny volt, de jó volt. —
H. s. Jó  dolgok. A képet nem é rtjü k  használati u tas ítás  nél­
kül. —• T m svr. H iába jö t t  express, kapuzárás u tán  érkezett. 
M egm entjük a  m egm enthetőket. — S. A. A helybeli intelli- 
genczia szám ára nagyon mulatságos dolog lehet, a nagy közön­
ségnek mégse* ajánlható . A travestiának  első kelléke, hogy 
általánosan ism ert m unkára vonatkozzék. H iába ford ítja  ki 
Kolompár Gerzson ódáját, senk it se fog nevetésre deríteni 
vele. — Ifj. Czczszbjszr. M intha m ár közöltünk volna ilyes­
félét.

Felelős szerkesztő CSIOSERI BORS.

H o m l o l t S K a t - f e s i é l í .  B irtokintézőségek, gyár- és 
háztulajdonosok, bánya- és kohó-társulatok részére a ján lja  kitűnő 
homlokzatf'estékeit a K ronsteiner Károly cs. és kir. szab. hom- 
lokzat-festék-gyár, Wien. mely m in taa lap ja it és árjegyzékeit 
k ívánatra  ingyen küldi el és kérdezősködésekre szívesen felel,

(961)



S p e c ia l is t a  s é r v k ő t ű k b e n .
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
m azott sérvkötője a legh íre­
sebb orvosi au to ritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csiiszik, nem gyako­

ro l kellemetlen nyom ást és 
rendkívüli czélszerii idomitba- 
tósága által az eddigi sérv­
kötök h iányait e lh á ríto tta . 

Ú J D O N S Á G  I 
KELETI-féle £  I I  m  in  i-  

s é r v U ö t í í ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel.

Á rak: egyoldalii 6 fr t, 
kétoldalú 12 frt.

Suspensorium,haskötő,(clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopädiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
r  II TI) I l i i  T Egyedüli kép vi­
l i  ( l l i i l l l l  • selete Ausztria- 
Magyavországon a legnagyobb 
különlegességekben feliilmul- 

hatlan p á r is i  gyárosnak : 
, B e r g u e r a n d  F i l» , ‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és balhólyag tu- 
czatja 2—6 írtig Bouts ameri- 
oans 3—5 írtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 írtig. Ballato de íemmes 4 50—7 írtig. (1001j 
Megrendeléseket disoréten és gyorsan eszközöl.

cs. és kir. osztr. magyar 
és belga kir. szab. gyára. 

R u d u p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. !7.(8zerviták-palotája)
K e le t i  ti.

Képes árjegyzékek ingyen és hérm entve.

A legelső oszt. magy. csáez. és kir. kizárólag szabad.

Facade-festékek
gyára

KRONSTEINER KÁROLY, Becs, I li.  Hauptstrasse 120. (sajátház).
K itü n te tv e  a r a n y  é r m e k k e l . A föherczegi és fejedelmi jószág- 
igazgatóságok, a csász. és k ir. katonai parancsnoksagok, az összes 
vasutak, ipar-, bánva- és kohótársfcjatok, a legtöbb építészeti társutat, 
építészeti vállalatok és íp itö  m estm ek, mint szinte számtalan eyár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek az épületek festésére 
hnsználtatnak, 40 különböző színben kaphatók k ilónkint 16 krtól 
kezdve feljebb, mészben oldható, s az o lajfestékh-z tökéletesen hasonló. 

Minta lapok s használati utasítás ingyen és bérmentve. 961

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható:

T l l A l f e l  A jó társaság szabályai. Útmutató a mű-
veit társas életben. Irta  egy nagy világi

hölgy. 4-ik tetemesen bővített kiadás 1 frt 50 kr.
. . 1 frt 80 kr.Csinos félkemény kötésben

fentartásának, ápo-

Az otthon.

A  llől SẐ pSejSf lásának és növelé­
sének titkai. Irta egy nagyvilági hölgy. Második ja ­
vított és bővített k ia d á s ....................1 frt 50 kr.
Csinos félkemény kötésben . . . .  1 frt 80 kr.

Útmutató a ház czélszerii 
és ízlésteljes berendezésére I 

és vezetésére. Irta  egy nagyvilági hölgy. 1 frt 7 0 kr. |
. . 2 frt — kr. jCsinos félkemény kötésben

Az ATHENAEUM
könyvkiadó - hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere 3.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, ®

Összegyűjtötte :

S z ő t s Pál.
Ára 1 forint.

6DIH1
és halhólyagok, fr&nczia gyárt­
mány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapoí- 
által megbeszélve és különösei, 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.
2., 8., 4 és 5 frt. — t 'á p o t t e .  
A m e r i c a i n s  teztja 2 frt S b- 
f e t i  S in n ig e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., S és 4 frt. U j d o n s ü g o k .  
P e l y p o r u N a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon jav ito tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIFCT-nál
kapható. W ie n ,  I . ,  K á m t n e r -  
s t r a s s e  N r. 63  ¡T. cs. k. keros- 
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  13 . R u c a  
p e t i t e s  E c u r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. Í985)

Az ATHENAEUM könyvkiadó­
hivatalában, (Budapest, F eren ­
cziek-tere 3.,) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

MADÁCH

Az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás.

Szerző arczképével.
Szép vászenkötésben 50 kr.

A z

O ly m p o s
Görög római

mythologia
Nyolcz fénynyomatu kép­
táblával és számos szöveg­

rajzzal.

Petiseus
nyomán i r ta :

Dr. tieréb József.
Ára diszkötésben 3 frt.

Zongorák,
pianinok és harmoniumok

csakis szolid gyártmányúak,
több évi jótállás mellett 

legolcsóbban kaphatók

Heckenast Gusztáv
1865-ben alapított zongora­

termében^ 9  lermeDen

BUDAPEST, IV. Kigyó-utcza 7. szám (997)

F £ J K O R P A T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő alatt gyökere­
i n  eltávolítja a  ,,Sas‘“-boz czimzett gyógyszertár (Bécs, X I., Haupt- 

strasse 44. sz.) különlegessége

SEBORRHOINE.
Ára I frt 20 k r ., postán a  csomagolásáért 20 krral több. Népszerű 
tudományos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van s 15 k rny i bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertártól 
külön is megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  Budapesten, k irá ly-u teza 12. 
TOROK JÓZSEF gyógyszertára , (957)

[Uraknak.
A Jelen kor legszebb ta lálm ánya a  szabadalm azott ö n h a s z n á ­
la tr a  v a ló  d e le j v il la m o s  k é s z ü lé k , mely g y e n g e s é g !  
á lla p o to k  ( e lg y e n g ü l t  fér flerö ) használatánál a legjobb j 
eredményeket m u ta tja  föl. Orvosok á lta l m inden állam ban a { 
le g m e le g e b b e n  o já n lta t ik . A készü lék  legkönnyebben al- j 
kalmazható, A zsebben tokban  könnyen hordható. L eírá sa  a I 
készüléknek ingyen adatik. Z á r t borítékban 10 k ros bélyejj 

I beküldése m elle tt. K apható a cs. k. szab. tulajdonos és készítő- j 
női J. Augenfeld, Bécs, I., Schulerstrasse Nr> 18.

• lö55] —
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M I D Y - f é l e
ANTAL-CAMMK

A mindennemű t i t k o s  b e t e g i  é g ,  h ó ly a g ­
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma már alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem b ir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra ala tt 
még a  le g id e g ü lte b b  s  le g fá jd a lm a s a b b  
k if o ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne s minden b e fe c s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk f il  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o o s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  30  k r .  elöleges beküldése 
m ellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. M inden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (968)

Raktárhelyiség: PA R IS: 8. rne Vivienne.
B U D A P E S T E N

TŐRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.
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A csász. és k ir. k izárólag szabadalm azott 
ú jonnan jav íto tt

BAJUSZKÖTŐK
L I S H  V £ » £  f o d r á s z t ó l ,  

BECSBEN, Neubau, N eustiftgasse 27. s z .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer - bajusz­
nak  minden egyéb segitség nélkül p-’r  perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb Relyemgaze-szGvetböl kői zitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan li zzáillő 
s a  feszülés szabályozható. A ra dbki í 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldés: (setén 
(levélbély egekben is) bérm entve. Isme te), dók- 
engedmény. Kapható M agyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 2 7 . ( 9 7 8 )

Az ATHENAEUM r. t. könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) megjelent és áltá la  minden hiteles könyvkereskedésben kapható

I! Most jelent meg’ll

Ü S S Z O U T I  S Z Í V .
Regény.

Irta : P au l Bonrget. Fordította: Ttíth Béla.
Két kötet. — Ára kötve 1 írt.

WAGNER MANÓ
tan- és nevelőintézete

B,á.kospalotán (Budapest mellett).
Az intézet egy előkés»itő tanfolyam, 6  polgári és 8  g-yin- 

nasiumi osztályból áll.

Szervezete, tanterve és teljes felszerelése a modern paedagogiai elveknek teljesen meg­
felel. Kitűnő és buzgó tanerőkről gondoskodtam. A tanítás a legjobb módszer és állami tan­
tervek szerint történik. Különös gond fordittatik a növendékek szellemi kiképeztetése 
mellett azok testi fejlődésére, mely czélra ritka segédeszközül szolgál a (5 holdra 
kiterjedő árnyékos parknak testgyakorló és lalxlázótere, valamint a jó táplálék és 
kitűnő I v ó v í z .  Katonai gyakorlatok. Rendszeres kirándulások. — Növendékek, nemzeti­
ség és valláskülönbség nélkül, 6 éves koruktól vétetnek fel. A tanév szeptember hó 1-én kez­
dődik és junius hó 30-án végződik. Bővebb értesítéssel és prospektussal készséggel szolgál a 
nevelőintézet igazgatósága.

Rákos-Palota (Budapest mellett, posta-, vasúti- és távirdai állomás a Buda- 
pest-Bécs felé vezető vasúti vonalnál). [M1]

WÁGNEB. MANÓ, igazgató-tulajdonos.

W a s m u t l i

tyukszemgyiirii
a z  ó r á b a n

M Ü L L E R  J .  L .
i l l a t s z e r  és p i p e r e s z a p p a n  g y á ro s .

Koronaherczeg utcza 2. BUDAPEST Rottenbiffer-utcza 36.
Hölgyek részére 

ü * "  a művésziesen készített legújabb divatu
divatos lityi kik, {

békateknöcz, aranyteknöcz és bronzbél valódi aranyozással. '

Hajsülővasak és hajsütőlánipácskák.

Nag-y választéka

az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 
nöczböl való kitűnő

> köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
Fé^ülo-fésiik ■ t e é ! k ; a , t e l s : i i ő c s ,  e l e f á n t c s o n t ,  T o i v a l y c s o n t .

s s  32Z3/"xtlcŝ tl32iToó1»

Az ATHENAEUN könyvkiadó- 
h ivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.,) megjelent és .általa 
m inden hazai könyvkereskedés­

ben kapható :

1 1 e i n e

Dalok könyve.
Fordította :

Endrődy Sándor.
Tliurniann Pál 122 ra j­

zával.
Pompás diszmii, díszes kötésben.

Ára O forint.

3X^4 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra á r a  60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
fő rak tá r : B u d a p e s t ,  Király- 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF 
{gyógyszertára. (949)

Legújabb és legkedveltebb illatszerek:
Orgona Lilas blanç, Réséda, Fleurs de Mai, Muse,

Ki-Loö du Japon, Rózsa, Heliotrope blanç, New mown Ray (széna),
Jasmin, Tuba-rózsa, Jacinthe, . Spring flowers,

Fleurs d’orange, 7  Fehér-rózsa, 7  Jocey-Club, y  Ylang-Ylang, 
Oppoponax, Moha-rózsa, j Marechale, i Violette de parme,

Chypre, Gyöngyvirág, Mille fleurs, G iorio ia .
Üvegje 1 ír t 50 kr, 2 frt 50 kr ; nagy 5 frt és feljebb.

Bouquet-Royal, 
Amaryllis dorée, 
Bouquet Elegant, 

Karil-pa,
Ixia Lys-t, 
Miniosa-t,

M Ü L L E R  J . L . f é l e

S z a l i c z i l  - s z á j ^ v i z
H o l k e r e s s ü k  a l e g j ob b  p o u d e r t?

Kérjünk Müller J . L.-féle

Blaha Serail-Pouder, §zaliczil-fog;por
h asznála ta  e ltá v o lit m inden fogfájdalm at, b iz tosan  
m eg sz ü n te ti a  fogak ro m lásá t és a ke llem etlen  sz • 

bűz t, fo ly ton  üdén ta r t ja  a  szá ja t.
Egy üveg szájvíz 40 k r, nagy üveg 80 k r , I frt 60 k r  és 3 fr t .

Égj doboz fogpor 60 k r  és I f r t  20 k r: s
A M üller C7 3 ü r7;|_fnrtnán d rl0a  35 k r - U gyanazon 8  
J . L .-féle uíflllbíll IUy|)C|l hatássa l, m iu t a fogpor.

kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,
kapható három színben : 

íehör, rózsaszín és öröme. 
881 Ára 80 kr és 1 frt.

Szivacsok és szivacstartók nagy választékban.
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Páratlannak  ismert égvényes-kénes savanyuviz.

Hatalmas gyógyszer idült légcső-, tüdő-, gyomor-, bél- és liólyag-hunit­
ban, liugykö- és rővéiiykórban. Országszerte ismeri és használt üdítőital, 

s inint ilyen különösen ajánlható a

P A R A D I
s a v a n y u v i z

o t t ,  a  h o l a z  iv ó v íz  ro s s z , v a g y  h o l g e r je s  és  

já rványos betegségek k o l e r a  uralkodni szoktak.

K i z á r ó l a g o s
r a k t á r

Budapest részér«
E d e s k u t y  L

esász. «8 kir. és 
szerb kir. udr. 

ásványviz-szállí tó­
nál.

Toronyórák,
városházi, laktanyai és vasúti 
ó ráka t ajánl legjobb kivitelben, 
l e g o l c s ó b b  árakon és jótállás 

mellett

M A T E R  K A R O LY  L .
első magyar vaspálya-, épület- és 

toronyóra gyára. [977] 
H D D  A P E S  T , 

V II., K a jtin czy -n tcza  3. sz .,
dohány-utcza sarkán.

Kéjes árjegyzéket bérmsntre küld.

Franczia folyékony tr

H A J F E S T  O
(Cromatique Párisién),

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perc a la tt állandóan 
m egfesthetn i fekete, barna vagy szőkére. Tulajdonságai: a 
szin ál andó 8 a természetes szintöl meg n^m különböztethető, 
az alkalm azás egvszerU. Ára 2 frt. A készülékek (csészék, ke­
fék stb.) 60 kr. — F ő ra k tá r : Budapesten, Török József 

gyógyszertára, Király-utcza 12. sz, [995]

*

Ajánlja a l. ez. 
könyvnyomdatniaj- 

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany 
képedzéseit.

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
je sittetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matok is készitiet- 
nek kőnyomdák szá­
mára. (967)

Csász: és Ki ̂  SZA5APALMAZOTT

S O S 7
m w t m w n

„ 4  C o l u m b u s “
czimbalomverőfej megszünteti az 
eddigi fáradságos pamutozást és 
annak tompító hatását, eiös és 

csengő hangot nyerüuk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czélszerőségé­
ről számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. A ra a 
veröpalezákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint frt 2.—, 
2.60, 3.—, ós S.fiO. Külön a ,,Columbus“ verőfej párja 1.— irt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges b ‘küldése 
m ellett teljesittetnek a feltalálók á l ta l : S T E R W B E R G  Á H  M IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és kir. szabad, h a n g s z e r ip a r . B u d a p e st , 
V II ., K e r e p e s i-u t  3 6  Czimbalom ós egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ivánatra ingyen és bérmentve. (975)

N y a ra ló b a ,  fü rd őbe  utazóknak.
j lffSSWW j j a r n y i M F ü g g ő  h i n t a - á g y  szabadban fák alá köny- 

nyen alkalmazható 2.70, 4.50, 6.50, nagyobb 
faléczczel széjjel feszíthető 7, 10, 14 forintig. 

I  I  L a m p ion  nyári ünnepélyhez 15. 20, 30, 50
1  kr. L é g h a jó  50 krtól 2 frtig. N y á jk o lo m p  

SÍ kellemes accordban összeállítva 5 drb. 8 frt,
7 darab 11 frt. A e o l-h á r fa  nyári lakház 

tetejére 4—9 frt. K e r t i s z é k  nádforiadék üléssel frt 2.—, 2.80. K e r t i  
s z é k  egyszersmind bot gyanánt hnsználható gyalogsétához frt 2.70. 
A r io s a  z e n é lő  szekrény igen erős hanggal 15 frt. O ccar in a  kel­
lemes fuvola-hanggal 70 krtól 1.20-ig. V e lo c ip é d  három kerékkel 
5—10 éves fiuknak 8—, 9.—, 11.»—, 14 frtig.

T o r n a s z e r e k : Mászókötél 4 ós 6 frt. Tra-
pec-rud szabályozható kötéllel 4—5 forint. 
Gyürühinta fakarikákkal 4—5 frt. H inta sima 
deszkával 5—6 forint. Kötélhágcsó 6—7 frt. 
Teljes tornakészülck: hinta, trapeerud, gyű-

__ rühinta és csiga sróffa.1 8—10 frtig. T o rn a -
cz ip >  párja 90 kr, gummi talppal 2.—, 2.50 kr. G y e rm ek h in ta  
biztonsági korláttal 3.20, 4 frt. Karikajáték 12 pár frt 1.50. Gummi- 
labda minden nagyságban, szürke és festett 15 krttól 2 frtig. N y il-  
lö v ő  1.50—4 frtig. Toll-labdaütö, volant-játék párja 1.50—3 forintig. 
C r c q u e t j á t é k  urasitással 6 írttól 20 frtig. L a w n -T e n n is  társas­
játék 45, 50, 80 frtig. A lawn-tennis szabályai külön 20 kr. L a w n -

te n n is  czipö. L a w n -te n n is  öv hölgyeknek és uraknak. F o o t -  
b a lls  erős marhabörrel bevont angol labda. P a r a fa  ü sz ő -ö v  3.50, 

4.50 krig. U s z ó ö v  léggel tölthető 6—7 frt. 
Lignum-sanctum 9 9'/* io  10»/* n  n '/a  12 121/* 13 i3 '/8c.átm . 

kuglizó golyók 1,15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.s5 frt 
Egy készlet tartós gyertyánfából k u g liz ó -b á b o k  frt 2.50. O r o sz  
k u g l iz ó  egész sziik udvaron is felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral frt 5.50—6.50. F ló b e r t-p u s k a  czóllövészethez társaságok­
nak 7 frttól 25 frtig. Czéltábla kiugró bohóczczal 2.50—8 frtig. K e r t i  
g* yer tya tar tó  üveggel frt 1—2.30-ig. M eid in ger-fé le  önműködő 

f a g y la l t -  6 12 18 adagra
g é p  5 7 9 forint

P á r is i  s z ó d a v iz -k é s z i tö  g é p , melylyel mindenki 
friss, tiszta, egészséges szódavizet készíthet 

2 4 6 8 10 butellás
7.— 9.— 11.— 13.— 15.— frt 

így csomag 500 gramm borkő és 600 szoda-por 1 frt 60 kr. 
Vásárhelyi-féle 5 10 llter

va jk ö p ü ! í - g é p  8.50 15.— forint.
Lécjyfoqó-késziilók enyvvel, egy készlet 30 kr.

|  R a p id  g y o r s fö z ö  kézi tűzhely, 1 liter vizet 7 perez alatt 
■ felforral, 1 frt. L ó h á ló  lenfonálból legyek ellen, egész lóra 

párja 13.50—15 frtig. H o r o g h a lá s z a t  ö s s z e s  k e l lé k e i .
Uj

N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n tv e  küld

K  T O D O B B U D A P E S T ,
T., D o r o t ty a -u t c z a  1. sz.

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Sudapest, Andrássy-út 30. sí.
elvállal minden néven f~  

vezendő

asplialt burkolási
valamint s z á r a z z á t ó t e l i
munkák teljesítését jótállás 
mellett, legolcsóbban. El­
ismert legjobb minőségű asz­
falt anyag vidékre is szá.1- 

littatik. (íooo) 
W *  T e l e f o n .  ' W

Az „A T  Hl E Jí A F, €  M a 
k ö n y v k i a d ó  - h iv a t n ia .
b á n  megjelent és általa I 
minden hazai könyvkeresk»- | 

dósben kapható:

Egy művész életéből.
— REGÉNY. —

Irt»

0 S S IP  S C H U B IN .
Fordította

B á ró  O— y .  
8 - a d  r é t ,  8 7 1  l a p .  

Á r a  1 firt 60 k r .



Ára negyedévre l  forint.

K iadja az „ A t h e n a e u m “  r. tá rsa sá g  

Budapest, Ferencziek-tere 8. szám.

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

k a p h a tó  k ő v e tk e z ő  c í m n é l :

a Niedeplandisch-Amerikanischen Dampfschif- 
fahrts-GreseUschaflnál

BECS.
NA

I., Kolowratring 9.
IV..Weyringergasse 7/a. 

Ú t b a i g a z í t á s  I n g y e n .

pirat
kívánatra bérmentve küldetik.

Egyedüli és biztos segély elvesztett és elgyengült férfi- 
erőnél (Impotencia) az uj csász. és kir. szabadalm a­
zott készülékkel. (952)

D r .  ( AHL ALTHAiW
Wien, VII., Mariahllferstrasse Nr. 70.

^  E r e d e t i  p á r is i  ^

Gummi- és halhóiyagok
feliilm uihatlan, k itű n ő  minőségben, tuczatjü  : 1, 3, 3, 4, 5. «,T é t 

8 frt. Gyors szé tkü ldést d iszk ré t módon bárhová eszközöl

¡ E 2 O i £  T . ,  s p e c z i a l i s t a ,  D B é C S ,
IV ., Margarethenstrasse 7.

Első és legm egbízhatóbb ezég ezen a té ren . Legjobb é» legszo­
lidabb kiszolgálás. K im erítő  árjegyzékek ingyen és bérmentve 

és z á rt borítékban

[966]

Az Atheim<'iiaii k ö n y v k ia d ó  - h iia ta lá b a n
megjelentés á lta la  minden hazai könyvkereskedésben 

k ap h a tó :

P O R Z Ó  :

POR és HAMU.
IRTA

«Á.<3--A_I ADOLP.
8-ad ré t, 868 lap. ________  Ara 2 frt 40 kr.

A könyv fejezeteinek czlinei: H alál, novemberi 
elmélkedés. — Kecskemét hy Aurél. — Greguss Ágost.
— Arany János-ról. — Isó Miklós. — Pompéry János.
— A „m agyar Schubert“ . — Hugó Károly. — Török 

i JánGS-ról. — Három orvos : Skoda, Bókái János, B a­
logh Kálmán. — I’ákli Albert. — Kertbeny K. M. —

I Széchenyi gyásztor Becsben. — Toldy P is ta . — Mar- 
i kim l’ista. — Györy Vilmos. — Zajzoni (Rab) István. 
I — Tóth Kálmán. — Három czigány : Iiácz Pál, Berkes 
l.ajos, Bunkó. — Szilágyi effendi. — luűassy Mór. — 
„Vadász Miklósné asszonyságnak Pesten“ . Egy levél 

j története. — Három halott. — Az öreg u r (l)eák 
Fcrcncz.)

M A T T O D

éjvenyw

C s e h

g r á m á t - é l c s s e r .
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. öeterr. Hoflieferanten.
l’rag  (Csehország) Berlin 

Zeltnergasse 15. , F riedric lis tr. 175
Ax; <sgy-z>él£

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz­
közöl ¿8 órtókcsit

BERGL SÁNDOR
szabadalmi és mérnöki irodája 

B ia c S  a p e s t ,  V I . ,  ^ . z i c L r á s s y - n t  3 0 . 
S z e r k e s z t i  a  „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . ( 9 6 3 )

©00®  ©00®  ©00®  ©0 0 ®  ©OIO® ©0 0 ®  ©00® ©00®  ©0 0 ®

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
** bérmentv«. ívka))

nemti

Képviseltető« kerestetik. (964 
H. Bock, Bées, III. Hauotstrasse

E gy ta p a s z ta l t speczia lista  ál­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsesélv.
oly szerencsétlenek  szám ára, k ik  
ifjúkori könnyelm üségük  foly­
tá n  erő ik  h an y a tlá sá t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenki, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. Hű 
tan ácsa i év e n k in t ezereknek 
adják vissza sz  erőt és  egész­
séget. E gy  fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap ­
ható dr. L-.ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, Gizella-Strasse 
6. A könyv borítékba  zárva 
kü lde tik  meg. (965)

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában (Budapest, Fe­
rencziek-tere 3.) megjelent és 
általa minden hazai könyvke­

reskedésben kapható:

A Nibefung-Ének.
Fordította

S z á s z  K á r o l y .
Második kiadás.

Á ra  2  f r t  4 0  k r .

A Nibelung-Éneket, a néme­
tek legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász Károly jeles for­
dításával már 1868-ban ültette 
át irodalmunkba, és pedig, a 
mint ő maga mondja, kiváló 
belbecsén kívül azon érdekért 
is, mely a mi Etelénk monda 
körével való összefüggése foly­
tán azt nekünk, a németeken 
kívül, minden más nemzet kö­
zött kétségkívül legközelebb 
állóvá legbecsesebbé teszi

Képes Gyermekujság.
M egjelen ik  m inden vasárnap .

|  K é t l i e t e u l i i n t  S Z Í T 1 C S  m t f m e l l é k l e t .  

Legszebben illusztrált, leggazdagabb tartalmú gyermekujság.



Elövigyázat a Zacherlin bevásárlásánál,

(ezen bámulatos hatású szernél mindenféle rovar ellen).

Vevő: „ ..  . miért ád ön nekem 
nyitott rovarport ? —  Hiszen én 
Zacherlint kértem  s az tudva­
levőleg csak palaczkokban léte­

zik! N yitott port nem fogadok el, .. . m ert igen jól tudom, liogy az csak 
csúf visszaélés a méltán m agasztalt „ZclChdiiü“ névvel, ha a közönséges 
rovarpor levélben, zacskókban, vagy dobozokban „Zacherlin“ helyett lesz 
eladva. Vagy adjon nekem egy „Zach&i“ névvel ellátott lepecsételt 
palaczkot, vagy adja vissza pénzem. Elámitni nem haavom magam“.

Egy palaczk ára 15, 30, 50 kr. és 1 írt. Zacherlin sporoló 30 kr.
Valódi minőségben kapható Budapesten és a vidéken mindenütt, a hol Zacherlin-falraga- 

szok vannak kifüggesztve.
(971)

(1898. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytáraulat.


